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II 

(Niet-wetgevingshandelingen) 

INTERNATIONALE OVEREENKOMSTEN 

BESLUIT VAN DE RAAD 

van 23 juli 2012 

betreffende de ondertekening, namens de Unie, en de voorlopige toepassing van een protocol bij de 
Europees-mediterrane Overeenkomst waarbij een associatie tot stand wordt gebracht tussen de 
Europese Gemeenschappen en hun lidstaten, enerzijds, en het Hasjemitisch Koninkrijk Jordanië, 
anderzijds, inzake een kaderovereenkomst tussen de Europese Unie en het Hasjemitisch Koninkrijk 
Jordanië over de algemene beginselen voor de deelname van het Hasjemitisch Koninkrijk Jordanië 

aan EU-programma's 

(2013/202/EU) 

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese 
Unie, en met name artikel 217, in samenhang met artikel 218, 
lid 5, en artikel 218, lid 8, eerste alinea, 

Gezien voorstel van de Europese Commissie, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) Op 18 juni 2007 heeft de Raad de Commissie gemach
tigd te onderhandelen over een protocol bij de Europees- 
mediterrane Overeenkomst waarbij een associatie tot 
stand wordt gebracht tussen de Europese Gemeenschap
pen en hun lidstaten, enerzijds, en het Hasjemitisch Ko
ninkrijk Jordanië, anderzijds ( 1 ), inzake een kaderovereen
komst tussen de Europese Unie en het Hasjemitisch Ko
ninkrijk Jordanië over de algemene beginselen voor de 
deelname van het Hasjemitisch Koninkrijk Jordanië aan 
EU-programma's („het protocol”). 

(2) De onderhandelingen zijn afgerond. 

(3) Het protocol dient, onder voorbehoud van de sluiting 
ervan, namens de Unie te worden ondertekend. 

(4) Overeenkomstig artikel 10 wordt het protocol, in af
wachting van de voltooiing van de voor de sluiting ervan 
vereiste procedures, voorlopig toegepast, 

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD: 

Artikel 1 

Er wordt namens de Unie machtiging verleend tot de onder
tekening van het protocol bij de Europees-mediterrane Overeen
komst waarbij een associatie tot stand wordt gebracht tussen de 

Europese Gemeenschappen en hun lidstaten, enerzijds, en het 
Hasjemitisch Koninkrijk Jordanië, anderzijds, inzake een kader
overeenkomst tussen de Europese Unie en het Hasjemitisch 
Koninkrijk Jordanië over de algemene beginselen voor de deel
name van het Hasjemitisch Koninkrijk Jordanië aan EU-pro
gramma's („het protocol”), onder voorbehoud van de sluiting 
ervan. 

De tekst van het protocol is aan dit besluit gehecht. 

Artikel 2 

De voorzitter van de Raad wordt gemachtigd de persoon (per
sonen) aan te wijzen die bevoegd is (zijn) om namens de Unie 
het protocol te ondertekenen. 

Artikel 3 

In afwachting van de voltooiing van de procedures voor de 
formele sluiting ervan dient het protocol met ingang van de 
datum van ondertekening ( 2 ) voorlopig te worden toegepast. 

Artikel 4 

Dit besluit treedt in werking op de datum waarop het wordt 
vastgesteld. 

Gedaan te Brussel, 23 juli 2012. 

Voor de Raad 
De voorzitter 

C. ASHTON
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PROTOCOL 

bij de Europees-mediterrane Overeenkomst waarbij een associatie tot stand wordt gebracht tussen 
de Europese Gemeenschappen en hun lidstaten, enerzijds, en het Hasjemitisch Koninkrijk Jordanië, 
anderzijds, inzake een kaderovereenkomst tussen de Europese Unie en het Hasjemitisch Koninkrijk 
Jordanië over de algemene beginselen voor de deelname van het Hasjemitisch Koninkrijk Jordanië 

aan EU-programma's 

DE EUROPESE UNIE, hierna „de Unie” genoemd, 

enerzijds, en 

HET HASJEMITISCH KONINKRIJK JORDANIË, hierna „Jordanië” genoemd, 

anderzijds, 

hierna „de partijen” genoemd, 

OVERWEGENDE HETGEEN VOLGT: 

(1) Het Hasjemitisch Koninkrijk Jordanië heeft een Europees-mediterrane overeenkomst gesloten waarbij een associatie 
tot stand wordt gebracht tussen de Europese Gemeenschappen en hun lidstaten, enerzijds, en het Hasjemitisch 
Koninkrijk Jordanië, anderzijds ( 1 ), (hierna „de associatieovereenkomst” genoemd), die op 1 mei 2002 in werking is 
getreden. 

(2) De Europese Raad van Brussel van 17 en 18 juni 2004 heeft zijn tevredenheid uitgesproken over de voorstellen 
van de Commissie voor een Europees nabuurschapsbeleid (ENB) en zijn goedkeuring gehecht aan de conclusies 
van de Raad van 14 juni 2004. 

(3) In zijn conclusies heeft de Raad herhaaldelijk blijk gegeven van zijn instemming met dit beleid. 

(4) De Raad heeft op 5 maart 2007 zijn steun betuigd aan de algemene en alomvattende aanpak die is uiteengezet in 
de mededeling van de Europese Commissie van 4 december 2006, die tot doel heeft de partnerlanden van het 
Europees nabuurschapsbeleid, naargelang van hun verdiensten en voor zover de rechtsgronden het mogelijk 
maken, aan communautaire agentschappen en programma's te laten deelnemen. 

(5) Jordanië heeft de wens geuit aan een aantal EU-programma's deel te nemen. 

(6) De specifieke voorwaarden betreffende de deelname van Jordanië aan de verschillende programma's, met name de 
financiële bijdrage en de rapportage- en evaluatieprocedures, worden vastgesteld in een memorandum van over
eenstemming tussen de Europese Commissie en de bevoegde autoriteiten van Jordanië, 

ZIJN HET VOLGENDE OVEREENGEKOMEN: 

Artikel 1 

Jordanië mag deelnemen aan alle huidige en toekomstige pro
gramma's van de Unie die overeenkomstig de bepalingen tot 
vaststelling van die programma's voor het Hasjemitisch Konink
rijk Jordanië openstaan. 

Artikel 2 

Jordanië verstrekt een financiële bijdrage aan de algemene be
groting van de Europese Unie in overeenstemming met de spe
cifieke programma's waaraan het land deelneemt. 

Artikel 3 

Vertegenwoordigers van Jordanië mogen als waarnemers de ver
gaderingen bijwonen van de beheerscomités die belast zijn met 
het toezicht op de programma's waaraan Jordanië een financiële 
bijdrage levert, voor zover deze betrekking hebben op onder
werpen die Jordanië aangaan. 

Artikel 4 

Ten aanzien van projecten en initiatieven die door deelnemers 
uit Jordanië worden ingediend, gelden in het kader van de 
betrokken programma's voor zover mogelijk dezelfde voorwaar
den, regels en procedures als voor de lidstaten. 

Artikel 5 

De specifieke voorwaarden betreffende de deelname van Jorda
nië aan de verschillende Unieprogramma's, met name de finan
ciële bijdrage en de rapportage- en evaluatieprocedures, worden 
vastgesteld in een memorandum van overeenstemming tussen 
de Commissie en de bevoegde autoriteiten van Jordanië, op 
grond van de criteria die door deze programma's zijn bepaald. 

Als Jordanië op grond van artikel 3 van Verordening (EG) nr. 
1638/2006 van het Europees Parlement en de Raad van 24 ok
tober 2006 houdende algemene bepalingen tot invoering van
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een Europees nabuurschaps- en partnerschapsinstrument ( 1 ) of 
van een soortgelijke toekomstige verordening betreffende ex
terne bijstand van de Unie aan Jordanië, de Unie om externe 
bijstand voor deelname aan een EU-programma verzoekt, wor
den de voorwaarden voor het gebruik door Jordanië van de 
externe bijstand van de Unie in een financieringsovereenkomst 
vastgesteld, waarbij met name artikel 20 van Verordening (EG) 
nr. 1638/2006 in acht wordt genomen. 

Artikel 6 

In de in artikel 5 bedoelde memoranda van overeenstemming 
wordt overeenkomstig Verordening (EG, Euratom) nr. 
1605/2002 van de Raad van 25 juni 2002 houdende het Fi
nancieel Reglement van toepassing op de algemene begroting 
van de Europese Gemeenschappen ( 2 ) bepaald dat financiële 
controles of audits en andere controles, zoals administratieve 
onderzoeken, worden verricht door of onder toezicht van de 
Europese Commissie, het Europees Bureau voor Fraudebestrij
ding (OLAF) en de Rekenkamer. 

Er worden gedetailleerde bepalingen in opgenomen inzake fi
nanciële controle en audits, administratieve maatregelen, sanc
ties en invordering, waarbij aan de Europese Commissie, OLAF 
en de Rekenkamer bevoegdheden worden toegekend die gelijk
waardig zijn met hun bevoegdheden ten aanzien van begun
stigden of contractanten die in de Unie zijn gevestigd. 

Artikel 7 

Dit protocol is van toepassing gedurende de looptijd van de 
overeenkomst. 

Dit protocol wordt door de partijen volgens hun eigen procedu
res ondertekend en goedgekeurd. 

Elk van beide partijen kan de overeenkomst opzeggen door 
schriftelijke kennisgeving aan de andere partij. Het protocol ver
strijkt zes maanden na de datum van die kennisgeving. 

Beëindiging van dit protocol als gevolg van opzegging door een 
van de partijen is niet van invloed op de controles die over
eenkomstig de artikelen 5 en 6 worden uitgevoerd. 

Artikel 8 

Uiterlijk drie jaar na de inwerkingtreding van dit protocol, en 
vervolgens iedere drie jaar, kunnen de partijen de tenuitvoerleg
ging van het protocol evalueren aan de hand van de werkelijke 
deelname van Jordanië aan een of meer Unieprogramma's. 

Artikel 9 

Dit protocol is van toepassing op enerzijds het grondgebied 
waar het Verdrag betreffende de werking van de Europese 
Unie van toepassing is, overeenkomstig de bepalingen van dat 
Verdrag, en anderzijds het grondgebied van Jordanië. 

Artikel 10 

Dit protocol treedt in werking op de eerste dag van de maand 
volgend op de datum waarop de partijen elkaar via diplomatieke 
kanalen ervan in kennis stellen dat de voor de inwerkingtreding 
vereiste procedures zijn voltooid. 

In afwachting van de inwerkingtreding komen de partijen over
een dat zij dit protocol voorlopig zullen toepassen vanaf de 
datum van ondertekening van het protocol. 

Artikel 11 

Dit protocol maakt integrerend deel uit van de overeenkomst. 

Artikel 12 

Dit protocol is opgesteld in tweevoud in de Bulgaarse, de Deen
se, de Duitse, de Engelse, de Estse, de Finse, de Franse, de 
Griekse, de Hongaarse, de Ierse, de Italiaanse, de Letse, de Li
touwse, de Maltese, de Nederlandse, de Poolse, de Portugese, de 
Roemeense, de Sloveense, de Slowaakse, de Spaanse, de Tsjechi
sche, de Zweedse en de Arabische taal, zijnde alle teksten gelij
kelijk authentiek.
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Съставено в Брюксел на деветнадесети декември две хиляди и дванадесета година. 

Hecho en Bruselas, el diecinueve de diciembre de dos mil doce. 

V Bruselu dne devatenáctého prosince dva tisíce dvanáct. 

Udfærdiget i Bruxelles den nittende december to tusind og tolv. 

Geschehen zu Brüssel am neunzehnten Dezember zweitausendzwölf. 

Kahe tuhande kaheteistkümnenda aasta detsembrikuu üheksateistkümnendal päeval Brüsselis. 

Έγινε στις Βρυξέλλες, στις δέκαεννέα Δεκεμβρίου δύο χιλιάδες δώδεκα. 

Done at Brussels on the nineteenth day of December in the year two thousand and twelve. 

Fait à Bruxelles, le dix-neuf décembre deux mille douze. 

Fatto a Bruxelles, addì diciannove dicembre duemiladodici. 

Briselē, divi tūkstoši divpadsmitā gada deviņpadsmitajā decembrī. 

Priimta du tūkstančiai dvyliktų metų gruodžio devynioliktą dieną Briuselyje. 

Kelt Brüsszelben, a kétezer-tizenkettedik év december havának tizenkilencedik napján. 

Magħmul fi Brussell, fid-dsatax-il jum ta’ Diċembru tas-sena elfejn u tnax. 

Gedaan te Brussel, de negentiende december tweeduizend twaalf. 

Sporządzono w Brukseli dnia dziewiętnastego grudnia roku dwa tysiące dwunastego. 

Feito em Bruxelas, em dezanove de dezembro de dois mil e doze. 

Întocmit la Bruxelles la nouăsprezece decembrie două mii doisprezece. 

V Bruseli devätnásteho decembra dvetisícdvanásť. 

V Bruslju, dne devetnajstega decembra leta dva tisoč dvanajst. 

Tehty Brysselissä yhdeksäntenätoista päivänä joulukuuta vuonna kaksituhattakaksitoista. 

Som skedde i Bryssel den nittonde december tjugohundratolv.
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За Европейския съюз 
Por la Unión Europea 
Za Evropskou unii 
For Den Europæiske Union 
Für die Europäische Union 
Euroopa Liidu nimel 
Για την Ευρωπαϊκή Ένωση 
For the European Union 
Pour l'Union européenne 
Per l'Unione europea 
Eiropas Savienības vārdā – 
Europos Sąjungos vardu 
Az Európai Unió részéről 
Għall-Unjoni Ewropea 
Voor de Europese Unie 
W imieniu Unii Europejskiej 
Pela União Europeia 
Pentru Uniunea Europeană 
Za Európsku úniu 
Za Evropsko unijo 
Euroopan unionin puolesta 
För Europeiska unionen 

За Хашемитското кралство Йордания 
Por el Reino Hachemita de Jordania 
Za Jordánské hášimovské království 
For Det Hashemitiske Kongerige Jordan 
Für das Haschemitische Königreich Jordanien 
Jordaania Hašimiidi Kuningriigi nimel 
Για το Χασεμιτικό Βασίλειο της Ιορδανίας 
For the Hashemite Kingdom of Jordan 
Pour le Royaume hachémite de Jordanie 
Per il Regno hascemita di Giordania 
Jordānijas Hāšimītu Karalistes vārdā – 
Jordanijos Hašimitų Karalystės vardu 
A Jordán Hásimita Királyság részéről 
Għar-Renju Ħaxemita tal-Ġordan 
Voor het Hasjemitisch Koninkrijk Jordanië 
W imieniu Jordańskiego Królestwa Haszymidzkiego 
Pelo Reino Hachemita da Jordânia 
Pentru Regatul Hașemit al Iordaniei 
Za Jordánske hášimovské kráľovstvo 
Za Hašemitsko kraljevino Jordanijo 
Jordanian hašemiittisen kuningaskunnan puolesta 
För Hashemitiska konungariket Jordanien
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BESLUIT VAN DE RAAD 

van 22 april 2013 

inzake de ondertekening, namens de Europese Unie, van een Overeenkomst tussen de Europese 
Unie en de Zwitserse Bondsstaat betreffende samenwerking inzake de toepassing van hun 

mededingingswetgeving 

(2013/203/EU) 

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese 
Unie, en met name de artikelen 103 en 352, in samenhang 
met artikel 218, lid 5, 

Gezien het voorstel van de Europese Commissie, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) Op 10 december 2010 heeft de Raad de Commissie 
gemachtigd onderhandelingen te openen met de Zwit
serse Bondsstaat betreffende samenwerking inzake de 
toepassing van hun mededingingswetgeving van de 
Unie en van de Zwitserse Bondsstaat. 

(2) De onderhandelingen met de Zwitserse Bondsstaat zijn 
afgerond. 

(3) De overeenkomst dient te worden ondertekend onder 
voorbehoud van de sluiting ervan, 

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD: 

Artikel 1 

De ondertekening van de Overeenkomst tussen de Europese 
Unie en de Zwitserse Bondsstaat betreffende samenwerking in
zake de toepassing van hun mededingingswetgeving wordt na
mens de Unie goedgekeurd, onder voorbehoud van de sluiting 
van deze overeenkomst ( 1 ). 

Artikel 2 

De voorzitter van de Raad wordt gemachtigd de persoon aan te 
wijzen die bevoegd is de overeenkomst namens de Unie te 
ondertekenen, onder voorbehoud van de sluiting ervan. 

Artikel 3 

Dit besluit treedt in werking op de dag waarop het wordt vast
gesteld. 

Gedaan te Luxemburg, 22 april 2013. 

Voor de Raad 
De voorzitter 

S. COVENEY

NL L 117/6 Publicatieblad van de Europese Unie 27.4.2013 

( 1 ) De tekst van de overeenkomst wordt samen met het besluit betref
fende de sluiting ervan bekendgemaakt.



VERORDENINGEN 

UITVOERINGSVERORDENING (EU) Nr. 384/2013 VAN DE COMMISSIE 

van 22 april 2013 

tot indeling van bepaalde goederen in de gecombineerde nomenclatuur 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese 
Unie, 

Gezien Verordening (EEG) nr. 2658/87 van de Raad van 23 juli 
1987 met betrekking tot de tarief- en statistieknomenclatuur en 
het gemeenschappelijk douanetarief ( 1 ), en met name artikel 9, 
lid 1, onder a), 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) Om de uniforme toepassing te waarborgen van de ge
combineerde nomenclatuur die als bijlage bij Verordening 
(EEG) nr. 2658/87 is gevoegd, dienen bepalingen voor de 
indeling van de in de bijlage bij onderhavige verordening 
vermelde goederen te worden vastgesteld. 

(2) Bij Verordening (EEG) nr. 2658/87 zijn de algemene 
regels voor de interpretatie van de gecombineerde no
menclatuur vastgesteld. Deze regels zijn ook van toepas
sing op iedere andere nomenclatuur die, geheel of gedeel
telijk of met toevoeging van onderverdelingen, de gecom
bineerde nomenclatuur overneemt en die bij specifieke 
EU-wetgeving is vastgesteld met het oog op de toepassing 
van tarief- of andere maatregelen in het kader van het 
goederenverkeer. 

(3) Volgens deze algemene regels dienen de in kolom 1 van 
de tabel in de bijlage omschreven goederen te worden 
ingedeeld onder de in kolom 2 vermelde GN-code om de 
in kolom 3 genoemde redenen. 

(4) Het is dienstig te bepalen, overeenkomstig artikel 12, lid 
6, van Verordening (EEG) nr. 2913/92 van de Raad van 
12 oktober 1992 tot vaststelling van het communautair 
douanewetboek ( 2 ), dat de houder van een door een dou

anedienst van een lidstaat afgegeven bindende tariefin
lichting over de indeling van goederen in de gecom
bineerde nomenclatuur daarop nog 60 dagen een beroep 
kan doen indien deze niet in overeenstemming is met 
onderhavige verordening, met inachtneming van de in de 
Europese Unie geldende bepalingen inzake de dubbele 
controle en het voorafgaand toezicht en het toezicht 
achteraf op de invoer van textielproducten in de Euro
pese Unie. 

(5) Het Comité douanewetboek heeft geen advies uitgebracht 
binnen de door zijn voorzitter bepaalde termijn, 

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD: 

Artikel 1 

De in kolom 1 van de tabel in de bijlage omschreven goederen 
worden in de gecombineerde nomenclatuur ingedeeld onder de 
in kolom 2 van die tabel vermelde GN-code. 

Artikel 2 

Met inachtneming van de in de Europese Unie geldende bepa
lingen betreffende de dubbele controle en het voorafgaande 
toezicht en het toezicht achteraf bij de invoer van textielpro
ducten in de Europese Unie kan de houder van een door een 
douanedienst van een lidstaat afgegeven bindende tariefinlich
ting die niet in overeenstemming is met onderhavige verorde
ning, daarop nog 60 dagen een beroep doen overeenkomstig 
artikel 12, lid 6, van Verordening (EEG) nr. 2913/92. 

Artikel 3 

Deze verordening treedt in werking op de twintigste dag na die 
van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de Europese 
Unie. 

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke 
lidstaat. 

Gedaan te Brussel, 22 april 2013. 

Voor de Commissie, 
namens de voorzitter, 

Algirdas ŠEMETA 
Lid van de Commissie
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BIJLAGE 

Omschrijving Indeling 
(GN-code) Motivering 

(1) (2) (3) 

Een artikel in de vorm van een cilinder met een 
diameter van circa 7 mm en een lengte van circa 
130 mm, bestaande uit een papieren buitenlaag 
die de volgende componenten op hun plaats 
houdt: 

— drie filters van celluloseacetaatvezels met ac
tieve kool [C], 

— vier filters van celluloseacetaatvezels die ook 
geïmpregneerde vezels bevatten (geïmpreg
neerd met een bindmiddel dat niet tot in de 
binnenste lagen van de vezels doordringt) [I], 

— twee filters van celluloseacetaatvezels [A], 

— vier componenten met aromatische oriëntta
bak van de soort gebruikt in sigaretten [T]. 

De celluloseacetaatvezels in de verschillende fil
ters [C, I, A] zijn parallel aan elkaar georiënteerd. 
De vezels vormen een flexibel sponsachtig geheel 
van gelijke dikte en kunnen gemakkelijk van el
kaar gescheiden en uit elkaar getrokken worden. 

De componenten bevinden zich in onderstaande 
volgorde in de cilinder: 

— C (circa 6 mm lang), 

— I (circa 10 mm lang), 

— T (circa 10 mm lang), 

— A (circa 13 mm lang), 

— T (circa 10 mm lang), 

— I (circa 10 mm lang), 

— C (circa 12 mm lang), 

— I (circa 10 mm lang), 

— T (circa 10 mm lang), 

— A (circa 13 mm lang), 

— T (circa 10 mm lang), 

— I (circa 10 mm lang), 

— C (circa 6 mm lang). 

5601 22 10 De indeling is vastgesteld op basis van de alge
mene regels 1, 4 en 6 voor de interpretatie van 
de gecombineerde nomenclatuur (ARI) en de 
tekst van de GN-codes 5601, 5601 22 en 
5601 22 10. 

Het artikel bevat meer filter- dan tabakcom
ponenten. De tabak kan tussen twee filters blij
ven zitten en wordt dus niet noodzakelijk ver
brand maar uitsluitend gebruikt als een aromati
serende component in een sigaret. De tabak ver
tegenwoordigt slechts circa een derde van de 
lengte van het artikel. De verschillende filters ver
lenen het artikel derhalve zijn wezenlijke karakter 
in de zin van ARI 3 b). 

De gewone celluloseacetaatvezels [A] en de geïm
pregneerde vezels [I] vertegenwoordigen samen 
een groter percentage van het gewicht en van 
de omvang dan de celluloseacetaatvezels met ac
tieve kool [C]. De filters van de gewone en de 
geïmpregneerde celluloseacetaatvezels [A, I] ver
lenen het artikel derhalve zijn wezenlijke karakter 
in de zin van ARI 3 b). 

De filters van de gewone en de geïmpregneerde 
celluloseacetaatvezels [A, I] hebben niet de ver
eiste samenhang en sterkte. Indeling onder post 
5602 als „vilt” of post 5603 als „gebonden tex
tielvlies” is derhalve uitgesloten. 

De filters van de gewone en de geïmpregneerde 
celluloseacetaatvezels [A, I] zijn niet vervaardigd 
van een „geconfectioneerd artikel” van textiel in 
de zin van aantekening 1 op hoofdstuk 63. In
deling onder post 6307 is derhalve uitgesloten. 

In de filters van de gewone en de geïmpreg
neerde celluloseacetaatvezels [A, I] zijn de vezels 
parallel aan elkaar georiënteerd. Indeling onder 
post 5601 als „artikelen van watten” is derhalve 
uitgesloten. 

Aangezien de filters van de gewone en de geïm
pregneerde celluloseacetaatvezels [A, I] onder 
geen enkele post kunnen worden ingedeeld over
eenkomstig ARI 1 tot en met 3, moeten zij op 
grond van ARI 4 worden ingedeeld onder de 
post die van toepassing is op de goederen waar
mee zij de meeste overeenkomst vertonen. 

Doordat de vezels gemakkelijk van elkaar ge
scheiden en uit elkaar getrokken kunnen worden, 
en zij een flexibel sponsachtig geheel van gelijke 
dikte vormen, hebben zij het uitzicht van watten. 
De filters [A, I] moeten derhalve worden in
gedeeld onder post 5601 (zie ook het GS-inde
lingsadvies waarbij staafjes voor de vervaardiging 
van sigarettenfiltertips onder onderverdeling 
5601 22 worden ingedeeld).
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(1) (2) (3) 

Het gewichtspercentage van de verschillende ma
terialen in het artikel is als volgt: 

— C: circa 17 %, 

— I: circa 16 %, 

— A: circa 8 %, 

— T: circa 41 %, 

— papier: circa 18 %. 

Het artikel is bedoeld om te worden versneden 
en bij de vervaardiging van filtersigaretten te 
worden gebruikt. Uit de objectieve kenmerken 
van het artikel valt niet af te leiden hoe het zal 
worden versneden. 

(Zie foto’s nr. 664 A en B) (*) 

De impregnatie van de celluloseacetaatvezels [I] 
sluit indeling onder post 5601 niet uit, aangezien 
het bindmiddel niet tot in de binnenste lagen van 
de vezels doordringt (zie de GS-toelichtingen op 
post 5601, A), vierde alinea). 

Het artikel moet derhalve worden ingedeeld on
der GN-code 5601 22 10 als „artikelen van wat
ten van synthetische of kunstmatige vezels”. 

(*) De foto’s zijn louter ter informatie. 

664 A 664 B
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UITVOERINGSVERORDENING (EU) Nr. 385/2013 VAN DE COMMISSIE 

van 22 april 2013 

tot indeling van bepaalde goederen in de gecombineerde nomenclatuur 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese 
Unie, 

Gezien Verordening (EEG) nr. 2658/87 van de Raad van 23 juli 
1987 met betrekking tot de tarief- en statistieknomenclatuur en 
het gemeenschappelijk douanetarief ( 1 ), en met name artikel 9, 
lid 1, onder a), 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) Om de uniforme toepassing te waarborgen van de ge
combineerde nomenclatuur die als bijlage bij Verordening 
(EEG) nr. 2658/87 is gevoegd, dienen bepalingen voor de 
indeling van de in de bijlage bij onderhavige verordening 
vermelde goederen te worden vastgesteld. 

(2) Bij Verordening (EEG) nr. 2658/87 zijn de algemene 
regels voor de interpretatie van de gecombineerde no
menclatuur vastgesteld. Deze regels zijn ook van toepas
sing op iedere andere nomenclatuur die, geheel of gedeel
telijk of met toevoeging van onderverdelingen, de gecom
bineerde nomenclatuur overneemt en die bij specifieke 
EU-wetgeving is vastgesteld met het oog op de toepassing 
van tarief- of andere maatregelen in het kader van het 
goederenverkeer. 

(3) Volgens deze algemene regels dienen de in kolom 1 van 
de tabel in de bijlage omschreven goederen te worden 
ingedeeld onder de in kolom 2 vermelde GN-code om de 
in kolom 3 genoemde redenen. 

(4) Er dient te worden bepaald dat een door de douane van 
een lidstaat afgegeven bindende tariefinlichting inzake de 
indeling van goederen in de gecombineerde nomencla
tuur die in strijd is met deze verordening, door de houder 
van die inlichting nog drie maanden mag worden ge
bruikt op grond van artikel 12, lid 6, van Verordening 
(EEG) nr. 2913/92 van de Raad van 12 oktober 1992 tot 
vaststelling van het communautair douanewetboek ( 2 ). 

(5) De in deze verordening vervatte maatregelen zijn in over
eenstemming met het advies van het Comité douanewet
boek, 

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD: 

Artikel 1 

De in kolom 1 van de tabel in de bijlage omschreven goederen 
worden in de gecombineerde nomenclatuur ingedeeld onder de 
in kolom 2 van die tabel vermelde GN-code. 

Artikel 2 

Op grond van artikel 12, lid 6, van Verordening (EEG) nr. 
2913/92 kan een door de douane van een lidstaat afgegeven 
bindende tariefinlichting die in strijd is met onderhavige ver
ordening, nog voor een periode van drie maanden worden 
gebruikt. 

Artikel 3 

Deze verordening treedt in werking op de twintigste dag na die 
van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de Europese 
Unie. 

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke 
lidstaat. 

Gedaan te Brussel, 22 april 2013. 

Voor de Commissie, 
namens de voorzitter, 

Algirdas ŠEMETA 
Lid van de Commissie

NL L 117/10 Publicatieblad van de Europese Unie 27.4.2013 

( 1 ) PB L 256 van 7.9.1987, blz. 1. ( 2 ) PB L 302 van 19.10.1992, blz. 1.



BIJLAGE 

Omschrijving Indeling 
(GN code) Motivering 

(1) (2) (3) 

Een artikel bestaande uit 25 doekjes van ge
bonden textielvlies met een afmeting van on
geveer 15 cm × 20 cm per doekje, opgemaakt 
in een zak van kunststof voor de verkoop in 
het klein. 

De doekjes zijn onder andere geïmpregneerd 
met water, sojaolie, zoete amandelolie (Prunus 
dulcis), cetylalcohol, xanthaangom, parfum/ 
geur, citronellol, geraniol, glycerine, EDTA-te
tranatriumzout en dinatrium-cocoamfodia
cetaat. 

Volgens de verstrekte informatie wordt het 
artikel gebruikt om make-up te verwijderen 
en de normale en gecombineerde huid te to
niseren en te reinigen. 

3304 99 00 De indeling is vastgesteld op basis van de 
algemene regels 1, 3 b) en 6 voor de inter
pretatie van de gecombineerde nomenclatuur, 
aantekening 2 op afdeling VI, aantekening 4 
op hoofdstuk 33 en de tekst van de GN-codes 
3304 en 3304 99 00. 

De tensioactieve stof (dinatrium-cocoamfodia
cetaat) in het artikel verleent het artikel niet 
zijn wezenlijke karakter aangezien de stof uit
sluitend dient als emulgator. Daarom is inde
ling onder post 3401 uitgesloten (zie ook de 
GS-toelichtingen op post 3401, uitzondering 
c)). 

Aantekening 4 op hoofdstuk 33 kan niet 
worden toegepast omdat het wezenlijke ka
rakter van het artikel de huidverzorging be
treft. Indeling onder post 3307 is daarom 
eveneens uitgesloten. 

Aangezien het artikel wordt gebruikt om ma
ke-up te verwijderen en de huid te toniseren 
en te reinigen, betreft het een product voor de 
huidverzorging (zie ook de GS-toelichtingen 
op post 3304). 

Het artikel moet daarom worden ingedeeld 
onder post 3304 als product voor de huid
verzorging.
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UITVOERINGSVERORDENING (EU) Nr. 386/2013 VAN DE COMMISSIE 

van 22 april 2013 

tot indeling van bepaalde goederen in de gecombineerde nomenclatuur 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese 
Unie, 

Gezien Verordening (EEG) nr. 2658/87 van de Raad van 23 juli 
1987 met betrekking tot de tarief- en statistieknomenclatuur en 
het gemeenschappelijk douanetarief ( 1 ), en met name artikel 9, 
lid 1, onder a), 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) Om de uniforme toepassing te waarborgen van de ge
combineerde nomenclatuur die als bijlage bij Verordening 
(EEG) nr. 2658/87 is gevoegd, dienen bepalingen voor de 
indeling van de in de bijlage bij onderhavige verordening 
vermelde goederen te worden vastgesteld. 

(2) Bij Verordening (EEG) nr. 2658/87 zijn de algemene 
regels voor de interpretatie van de gecombineerde no
menclatuur vastgesteld. Deze regels zijn ook van toepas
sing op iedere andere nomenclatuur die, geheel of gedeel
telijk of met toevoeging van onderverdelingen, de gecom
bineerde nomenclatuur overneemt en die bij specifieke 
EU-wetgeving is vastgesteld met het oog op de toepassing 
van tarief- of andere maatregelen in het kader van het 
goederenverkeer. 

(3) Volgens deze algemene regels dienen de in kolom 1 van 
de tabel in de bijlage omschreven goederen te worden 
ingedeeld onder de in kolom 2 vermelde GN-code om de 
in kolom 3 genoemde redenen. 

(4) Er dient te worden bepaald dat een door de douane van 
een lidstaat afgegeven bindende tariefinlichting inzake de 
indeling van goederen in de gecombineerde nomencla
tuur die in strijd is met deze verordening, door de houder 
van die inlichting nog drie maanden mag worden ge
bruikt op grond van artikel 12, lid 6, van Verordening 
(EEG) nr. 2913/92 van de Raad van 12 oktober 1992 tot 
vaststelling van het communautair douanewetboek ( 2 ). 

(5) De in deze verordening vervatte maatregelen zijn in over
eenstemming met het advies van het Comité douanewet
boek, 

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD: 

Artikel 1 

De in kolom 1 van de tabel in de bijlage omschreven goederen 
worden in de gecombineerde nomenclatuur ingedeeld onder de 
in kolom 2 van die tabel vermelde GN-code. 

Artikel 2 

Op grond van artikel 12, lid 6, van Verordening (EEG) nr. 
2913/92 kan een door de douane van een lidstaat afgegeven 
bindende tariefinlichting die in strijd is met onderhavige ver
ordening, nog voor een periode van drie maanden worden 
gebruikt. 

Artikel 3 

Deze verordening treedt in werking op de twintigste dag na die 
van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de Europese 
Unie. 

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke 
lidstaat. 

Gedaan te Brussel, 22 april 2013. 

Voor de Commissie, 
namens de voorzitter, 

Algirdas ŠEMETA 
Lid van de Commissie
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BIJLAGE 

Omschrijving Indeling 
(GN-code) Motivering 

(1) (2) (3) 

Product bestaande uit 20 μg tot 5 mg recom
binant menselijke glycoproteïne (laminine) in 
een waterige opslagbuffer. 

Het product is bestemd om als deklaag van 
recipiënten voor celculturen te worden ge
bruikt. Het dient als een matrix voor het kwe
ken van stamcellen door het oppervlak van 
dergelijke recipiënten, waaraan de cellen zich 
kunnen vasthechten, te verbeteren. 

Het product levert geen voedingsstoffen voor 
de stamcellen en moet worden gebruikt in 
combinatie met een celcultuurmedium om 
stamcellen in stand te houden of te kweken. 

3504 00 90 De indeling is vastgesteld op basis van de 
algemene regels 1 en 6 voor de interpretatie 
van de gecombineerde nomenclatuur en de 
tekst van de GN-codes 3504 00 en 
3504 00 90. 

Aangezien het product alleen dient als een 
matrix voor het kweken van stamcellen en 
in combinatie met een celcultuurmedium 
moet worden gebruikt, kan het niet worden 
beschouwd als een bereide voedingsbodem 
van post 3821 (zie ook de GS-toelichtingen 
op post 3821, uitzonderingen). 

Indeling onder post 3822 is uitgesloten om
dat het product niet wordt gebruikt bij de 
evaluatie van fysische, biofysische of bioche
mische processen of bij analytische reacties 
(zie ook de GS-toelichting op post 3822, eer
ste alinea). 

Laminines zijn andere proteïnestoffen van 
post 3504, die niet onder een specifiekere 
post vallen (zie ook de GS-toelichting op 
post 3504, letter B)). 

Het product moet derhalve worden ingedeeld 
onder post 3504 als andere proteïnestof.
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UITVOERINGSVERORDENING (EU) Nr. 387/2013 VAN DE COMMISSIE 

van 23 april 2013 

tot indeling van bepaalde goederen in de gecombineerde nomenclatuur 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese 
Unie, 

Gezien Verordening (EEG) nr. 2658/87 van de Raad van 23 juli 
1987 met betrekking tot de tarief- en statistieknomenclatuur en 
het gemeenschappelijk douanetarief ( 1 ), en met name artikel 9, 
lid 1, onder a), 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) Om de uniforme toepassing te waarborgen van de ge
combineerde nomenclatuur die als bijlage bij Verordening 
(EEG) nr. 2658/87 is gevoegd, dienen bepalingen voor de 
indeling van de in de bijlage bij onderhavige verordening 
vermelde goederen te worden vastgesteld. 

(2) Bij Verordening (EEG) nr. 2658/87 zijn de algemene 
regels voor de interpretatie van de gecombineerde no
menclatuur vastgesteld. Deze regels zijn ook van toepas
sing op iedere andere nomenclatuur die, geheel of gedeel
telijk of met toevoeging van onderverdelingen, de gecom
bineerde nomenclatuur overneemt en die bij specifieke 
EU-wetgeving is vastgesteld met het oog op de toepassing 
van tarief- of andere maatregelen in het kader van het 
goederenverkeer. 

(3) Volgens deze algemene regels dienen de in kolom 1 van 
de tabel in de bijlage omschreven goederen te worden 
ingedeeld onder de in kolom 2 vermelde GN-code om de 
in kolom 3 genoemde redenen. 

(4) Er dient te worden bepaald dat een door de douane van 
een lidstaat afgegeven bindende tariefinlichting inzake de 
indeling van goederen in de gecombineerde nomencla
tuur die in strijd is met deze verordening, door de houder 
van die inlichting nog drie maanden mag worden ge
bruikt op grond van artikel 12, lid 6, van Verordening 
(EEG) nr. 2913/92 van de Raad van 12 oktober 1992 tot 
vaststelling van het communautair douanewetboek ( 2 ). 

(5) De in deze verordening vervatte maatregelen zijn in over
eenstemming met het advies van het Comité douanewet
boek, 

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD: 

Artikel 1 

De in kolom 1 van de tabel in de bijlage omschreven goederen 
worden in de gecombineerde nomenclatuur ingedeeld onder de 
in kolom 2 van die tabel vermelde GN-code. 

Artikel 2 

Op grond van artikel 12, lid 6, van Verordening (EEG) nr. 
2913/92 kan een door de douane van een lidstaat afgegeven 
bindende tariefinlichting die in strijd is met onderhavige ver
ordening, nog voor een periode van drie maanden worden 
gebruikt. 

Artikel 3 

Deze verordening treedt in werking op de twintigste dag na die 
van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de Europese 
Unie. 

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke 
lidstaat. 

Gedaan te Brussel, 23 april 2013. 

Voor de Commissie, 
namens de voorzitter, 

Algirdas ŠEMETA 
Lid van de Commissie
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BIJLAGE 

Omschrijving Indeling 
(GN-code) Motivering 

(1) (2) (3) 

Een product, aangeboden in gelatinecapsules, 
opgemaakt voor de verkoop in het klein. Elke 
capsule bevat de volgende ingrediënten: 

— schors van katsklauw (cat's 
claw) in poedervorm 
(Uncaria tomentosa) 

500 mg 

— ascorbylpalmitaat 57 mg 

— microkristallijne cellulose 79 mg 

— rijstmeel 17 mg 

— siliciumdioxide 32 mg 

Het product bevat ongeveer 17 gewichtsper
centen zetmeel/glucose. 

Volgens het etiket wordt het product aange
boden als een voedingssupplement voor men
selijke consumptie. 

2106 90 98 De indeling is vastgesteld op basis van de 
algemene regels 1 en 6 voor de interpretatie 
van de gecombineerde nomenclatuur, aan
tekening 1 a) op hoofdstuk 30, aanvullende 
aantekening 1 (GN) op hoofdstuk 30 en de 
tekst van de GN-codes 2106, 2106 90 en 
2106 90 98. 

Aangezien de concentratie van de actieve stof 
of stoffen in het product niet op het etiket, op 
de verpakking of in de bijsluiter zijn vermeld, 
wordt niet voldaan aan de eisen van aanvul
lende aantekening 1 (GN) op hoofdstuk 30. 
Daarom is indeling onder post 3004 als een 
geneesmiddel uitgesloten. 

Het product is een bereiding voor menselijke 
consumptie, aangeboden in de vorm van cap
sules. Het omhulsel is een element dat, samen 
met de inhoud, de bestemming en de aard 
van het product bepaalt (zie het arrest van 
het Hof van Justitie van de Europese Unie in 
de gevoegde zaken C-410/08 tot C-412/08, 
Swiss Caps, Jurispr. 2009, blz. I-11991, pun
ten 29 en 32). 

Het product moet daarom worden ingedeeld 
onder GN-code 2106 90 98 als product voor 
menselijke consumptie, elders genoemd noch 
elders onder begrepen (zie ook de GS-toelich
tingen op post 2106, punt 16).

NL 27.4.2013 Publicatieblad van de Europese Unie L 117/15



UITVOERINGSVERORDENING (EU) Nr. 388/2013 VAN DE COMMISSIE 

van 26 april 2013 

tot vaststelling van de forfaitaire invoerwaarden voor de bepaling van de invoerprijs van bepaalde 
groenten en fruit 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese 
Unie, 

Gezien Verordening (EG) nr. 1234/2007 van de Raad van 
22 oktober 2007 houdende een gemeenschappelijke ordening 
van de landbouwmarkten en specifieke bepalingen voor een 
aantal landbouwproducten („integrale-GMO-verordening”) ( 1 ), 

Gezien Uitvoeringsverordening (EU) nr. 543/2011 van de Com
missie van 7 juni 2011 tot vaststelling van nadere bepalingen 
voor de toepassing van Verordening (EG) nr. 1234/2007 van de 
Raad, wat de sectoren groenten en fruit en verwerkte groenten 
en fruit betreft ( 2 ), en met name artikel 136, lid 1, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) Bij Uitvoeringsverordening (EU) nr. 543/2011 zijn, op 
grond van de resultaten van de multilaterale handels
besprekingen van de Uruguayronde, de criteria vast
gesteld aan de hand waarvan de Commissie voor de 

producten en de perioden die in bijlage XVI, deel A, bij 
die verordening zijn vermeld, de forfaitaire waarden bij 
invoer uit derde landen vaststelt. 

(2) De forfaitaire invoerwaarde wordt elke dag berekend 
overeenkomstig artikel 136, lid 1, van Uitvoeringsver
ordening (EU) nr. 543/2011, met inachtneming van de 
variabele gegevens voor die dag. Bijgevolg moet deze 
verordening in werking treden op de dag van de bekend
making ervan in het Publicatieblad van de Europese Unie, 

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD: 

Artikel 1 

De in artikel 136 van Uitvoeringsverordening (EU) nr. 
543/2011 bedoelde forfaitaire invoerwaarden worden vast
gesteld in de bijlage bij de onderhavige verordening. 

Artikel 2 

Deze verordening treedt in werking op de dag van de bekend
making ervan in het Publicatieblad van de Europese Unie. 

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke 
lidstaat. 

Gedaan te Brussel, 26 april 2013. 

Voor de Commissie, 
namens de voorzitter, 

Jerzy PLEWA 
Directeur-generaal Landbouw en 

Plattelandsontwikkeling
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BIJLAGE 

Forfaitaire invoerwaarden voor de bepaling van de invoerprijs van bepaalde groenten en fruit 

(EUR/100 kg) 

GN-code Code derde landen ( 1 ) Forfaitaire invoerwaarde 

0702 00 00 MA 71,1 
TN 88,0 
TR 121,6 
ZZ 93,6 

0707 00 05 AL 65,0 
TR 130,2 
ZZ 97,6 

0709 93 10 TR 101,0 
ZZ 101,0 

0805 10 20 EG 52,1 
IL 72,3 

MA 50,0 
TN 69,6 
TR 60,8 
ZZ 61,0 

0805 50 10 TR 94,4 
ZA 116,4 
ZZ 105,4 

0808 10 80 AR 110,9 
BR 102,8 
CL 116,4 
CN 95,9 
MK 28,7 
NZ 149,9 
US 194,8 
ZA 107,6 
ZZ 113,4 

0808 30 90 AR 108,4 
CL 120,8 
CN 69,8 
NZ 199,4 
ZA 116,7 
ZZ 123,0 

( 1 ) Landennomenclatuur vastgesteld bij Verordening (EG) nr. 1833/2006 van de Commissie (PB L 354 van 14.12.2006, blz. 19). De code 
„ZZ” staat voor „overige oorsprong”.
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BESLUITEN 

BESLUIT VAN DE COMMISSIE 

van 25 april 2013 

betreffende de niet-opneming van formaldehyde voor productsoort 20 in bijlage I, IA of IB bij 
Richtlijn 98/8/EG van het Europees Parlement en de Raad betreffende het op de markt brengen van 

biociden 

(Kennisgeving geschied onder nummer C(2013) 2284) 

(Voor de EER relevante tekst) 

(2013/204/EU) 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese 
Unie, 

Gezien Richtlijn 98/8/EG van het Europees Parlement en de 
Raad van 16 februari 1998 betreffende het op de markt bren
gen van biociden ( 1 ), en met name artikel 16, lid 2, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) In Verordening (EG) nr. 1451/2007 van de Commissie 
van 4 december 2007 betreffende de tweede fase van het 
in artikel 16, lid 2, van Richtlijn 98/8/EG van het Euro
pees Parlement en de Raad betreffende het op de markt 
brengen van biociden bedoelde tienjarige werkprogram
ma ( 2 ) is een lijst vastgesteld van werkzame stoffen die 
met het oog op een mogelijke opneming daarvan in 
bijlage I, IA of IB bij Richtlijn 98/8/EG dienen te worden 
beoordeeld. 

(2) Formaldehyde (EC-nummer 200-001-8, CAS-nummer 
50-00-0) is opgenomen in deze lijst voor gebruik in, 
onder andere, productsoort 20, conserveringsmiddelen 
voor voedingsmiddelen of diervoeders, als bepaald in bij
lage V bij Richtlijn 98/8/EG. 

(3) Twee bedrijven („de aanvragers”) hebben bij Duitsland, 
overeenkomstig artikel 9 van Verordening (EG) nr. 
1451/2007, uiterlijk op 31 oktober 2008 een dossier 
ingediend voor de beoordeling van formaldehyde voor 
gebruik in productsoort 20. Uit hoofde van artikel 11 
van Richtlijn 98/8/EG verwezen de dossiers naar twee 
producten die formaldehyde bevatten (de „referentiemid
delen”). 

(4) De Commissie heeft de aanvragers en de lidstaten er 
tijdens vergaderingen en bij brief van op de hoogte ge
bracht dat zij van oordeel was dat de referentiemiddelen 
onder de werkingssfeer van Verordening (EG) nr. 
1831/2003 van het Europees Parlement en de Raad 
van 22 september 2003 betreffende toevoegingsmiddelen 
voor diervoeding ( 3 ) vallen en bijgevolg overeenkomstig 
artikel 1, lid 2, onder o), van Richtlijn 98/8/EG buiten de 
werkingssfeer van die richtlijn vallen. De Commissie heeft 
verklaard dat zij niet zou besluiten formaldehyde op te 
nemen onder productsoort 20 in bijlage I, IA of IB bij 
Richtlijn 98/8/EG. Daarom heeft zij de aanvragers ver

zocht hun deelname aan het beoordelingsprogramma 
overeenkomstig artikel 11, lid 1, van Verordening (EG) 
nr. 1451/2007 te beëindigen, en overeenkomstig Ver
ordening (EG) nr. 1831/2003 een vergunning voor de 
referentiemiddelen aan te vragen; zij heeft aangeboden 
daarvoor praktische bijstand te verlenen en alles in het 
werk te stellen om verstoringen van de markt te vermij
den gedurende de overgang van de ene regelgeving naar 
de andere. 

(5) Ingevolge het advies van de Commissie bracht één van de 
aanvragers de Commissie overeenkomstig artikel 11, lid 
1, van Verordening (EG) nr. 1451/2007 op de hoogte 
van het voornemen zijn deelname aan het beoordelings
programma op 10 september 2009 te beëindigen. De 
andere aanvrager opteerde ervoor om, ondanks het ad
vies, te blijven deelnemen aan het beoordelingsprogram
ma. 

(6) De Commissie herhaalde haar standpunt bij brief van 
25 mei 2010 aan Duitsland en aan de tweede aanvrager. 
Duitsland antwoordde bij brief van 17 augustus 2010 dat 
de tweede aanvrager zijn deelname aan het beoordelings
programma niet wenste te beëindigen, waardoor Duits
land zich verplicht zag de beoordeling verder te zetten. 

(7) Zoals vastgesteld in Verordening (EU) nr. 528/2012 van 
het Europees Parlement en de Raad van 22 mei 2012 
betreffende het op de markt aanbieden en het gebruik 
van biociden ( 4 ), vallen producten voor de conservering 
van voedingsmiddelen of diervoeders onder Verordening 
(EG) nr. 1831/2003 en Verordening (EG) nr. 1333/2008 
van het Europees Parlement en de Raad van 16 december 
2008 inzake levensmiddelenadditieven ( 5 ). Bijgevolg val
len dergelijke producten niet binnen de werkingssfeer van 
Richtlijn 98/8/EG ingevolge artikel 1, lid 2, onder o), van 
die Richtlijn. Daarom dient, met het oog op rechtszeker
heid, te worden besloten dat formaldehyde niet wordt 
opgenomen in bijlage I, IA of IB bij de richtlijn voor 
productsoort 20. 

(8) Het is niet bekend dat formaldehyde wordt gebruikt als 
levensmiddelenadditief en het is niet goedgekeurd voor 
dergelijk gebruik overeenkomstig Verordening (EG) nr. 
1333/2008.
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(9) Momenteel worden twee aanvragen van een vergunning 
voor formaldehyde als toevoegingsmiddel voor diervoe
ding overeenkomstig Verordening (EG) nr. 1831/2003 
geëvalueerd. Bij de vaststelling van de uitfaseringstermijn 
voor producten die formaldehyde bevatten, voor de con
servering van diervoerders worden gebruikt en als biocide 
op de markt worden gebracht, moet rekening worden 
gehouden met de tijd die nodig is om zulke producten 
te reguleren overeenkomstig Verordening (EG) nr. 
1831/2003. 

(10) De in dit besluit vervatte maatregelen zijn in overeen
stemming met het advies van het Permanent Comité 
voor biociden, 

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD: 

Artikel 1 

Formaldehyde (EC-nr. 200-001-8, CAS-nr. 50-00-0) wordt voor 
productsoort 20 niet opgenomen in bijlage I, IA of IB bij Richt
lijn 98/8/EG. 

Artikel 2 

Producten die op de markt zijn gebracht als biociden voor 
gebruik als conserveringsmiddel voor diervoeder en die formal
dehyde bevatten, mogen met ingang van 1 juli 2015 niet langer 
op de markt worden gebracht. 

Artikel 3 

Dit besluit is gericht tot de lidstaten. 

Gedaan te Brussel, 25 april 2013. 

Voor de Commissie 

Janez POTOČNIK 
Lid van de Commissie
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UITVOERINGSBESLUIT VAN DE COMMISSIE 

van 25 april 2013 

waarbij aan de lidstaten toestemming wordt verleend om de geldigheidsduur van de voorlopige 
toelatingen voor de nieuwe werkzame stoffen acequinocyl, aminopyralid, ascorbinezuur, 
flubendiamide, gamma-cyhalothrin, ipconazool, metaflumizon, orthosulfamuron, Pseudomonas sp. 
stam DSMZ 13134, pyridalil, pyroxsulam, spiromesifen, thiencarbazon en topramezone te 

verlengen 

(Kennisgeving geschied onder nummer C(2013) 2246) 

(Voor de EER relevante tekst) 

(2013/205/EU) 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese 
Unie, 

Gezien Richtlijn 91/414/EEG van de Raad van 15 juli 1991 
betreffende het op de markt brengen van gewasbeschermings
middelen ( 1 ), en met name artikel 8, lid 1, vierde alinea, 

Gezien Verordening (EG) nr. 1107/2009 van het Europees Par
lement en de Raad van 21 oktober 2009 betreffende het op de 
markt brengen van gewasbeschermingsmiddelen en tot intrek
king van de Richtlijnen 79/117/EEG en 91/414/EEG van de 
Raad ( 2 ), en met name artikel 80, lid 1, onder a), 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) Overeenkomstig artikel 80, lid 1, onder a), van Verorde
ning (EG) nr. 1107/2009 blijft Richtlijn 91/414/EEG van 
toepassing op werkzame stoffen waarvoor overeenkom
stig artikel 6, lid 3, van die richtlijn vóór 14 juni 2011 
een besluit is genomen. 

(2) Overeenkomstig artikel 6, lid 2, van Richtlijn 
91/414/EEG heeft Nederland in maart 2003 van Agro- 
Kanesho een aanvraag ontvangen voor de opname van 
de werkzame stof acequinocyl in bijlage I bij Richtlijn 
91/414/EEG. Bij Beschikking 2003/636/EG van de Com
missie ( 3 ) is bevestigd dat het dossier volledig is en geacht 
wordt in beginsel te voldoen aan de voorschriften inzake 
gegevens en informatie van de bijlagen II en III bij die 
richtlijn. 

(3) Overeenkomstig artikel 6, lid 2, van Richtlijn 
91/414/EEG heeft het Verenigd Koninkrijk in april 
2004 van Dow AgroSciences Ltd een aanvraag ontvan
gen voor de opname van de werkzame stof aminopyralid 
in bijlage I bij Richtlijn 91/414/EEG. Bij Beschikking 
2005/778/EG van de Commissie ( 4 ) is bevestigd dat het 

dossier volledig is en geacht wordt in beginsel te voldoen 
aan de voorschriften inzake gegevens en informatie van 
de bijlagen II en III bij die richtlijn. 

(4) Overeenkomstig artikel 6, lid 2, van Richtlijn 
91/414/EEG heeft Nederland in september 2004 van Ci
trex Nederland BV een aanvraag ontvangen voor de op
name van de werkzame stof ascorbinezuur in bijlage I bij 
Richtlijn 91/414/EEG. Bij Beschikking 2005/751/EG van 
de Commissie ( 5 ) is bevestigd dat het dossier volledig is 
en geacht wordt in beginsel te voldoen aan de voorschrif
ten inzake gegevens en informatie van de bijlagen II en 
III bij die richtlijn. 

(5) Overeenkomstig artikel 6, lid 2, van Richtlijn 
91/414/EEG heeft Griekenland in maart 2006 van Bayer 
CropScience AG een aanvraag ontvangen voor de op
name van de werkzame stof flubendiamide in bijlage I 
bij Richtlijn 91/414/EEG. Bij Beschikking 2006/927/EG 
van de Commissie ( 6 ) is bevestigd dat het dossier volledig 
is en geacht wordt in beginsel te voldoen aan de voor
schriften inzake gegevens en informatie van de bijlagen II 
en III bij die richtlijn. 

(6) Overeenkomstig artikel 6, lid 2, van Richtlijn 
91/414/EEG heeft het Verenigd Koninkrijk in augustus 
2001 van Pytech Chemicals GmbH een aanvraag ont
vangen voor de opname van de werkzame stof gam
ma-cyhalothrin in bijlage I bij Richtlijn 91/414/EEG. Bij 
Beschikking 2004/686/EG van de Commissie ( 7 ) beves
tigd dat het dossier volledig is en geacht wordt in begin
sel te voldoen aan de voorschriften inzake gegevens en 
informatie van de bijlagen II en III bij die richtlijn. 

(7) Overeenkomstig artikel 6, lid 2, van Richtlijn 
91/414/EEG heeft het Verenigd Koninkrijk in maart 
2007 van Kureha GmbH een aanvraag ontvangen voor 
de opname van de werkzame stof ipconazool in bijlage I 
bij Richtlijn 91/414/EEG. Bij Beschikking 2008/20/EG 
van de Commissie ( 8 ) is bevestigd dat het dossier volledig 
is en geacht wordt in beginsel te voldoen aan de voor
schriften inzake gegevens en informatie van de bijlagen II 
en III bij die richtlijn.
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(8) Overeenkomstig artikel 6, lid 2, van Richtlijn 
91/414/EEG heeft het Verenigd Koninkrijk in november 
2005 van BASF SE een aanvraag ontvangen voor de 
opname van de werkzame stof metaflumizon in bijlage 
I bij Richtlijn 91/414/EEG. Bij Beschikking 2006/517/EG 
van de Commissie ( 1 ) is bevestigd dat het dossier volledig 
is en geacht wordt in beginsel te voldoen aan de voor
schriften inzake gegevens en informatie van de bijlagen II 
en III bij die richtlijn. 

(9) Overeenkomstig artikel 6, lid 2, van Richtlijn 
91/414/EEG heeft Italië in juli 2005 van Isagro SpA 
een aanvraag ontvangen voor de opname van de werk
zame stof orthosulfamuron in bijlage I bij Richtlijn 
91/414/EEG. Bij Beschikking 2006/806/EG van de Com
missie ( 2 ) is bevestigd dat het dossier volledig is en geacht 
wordt in beginsel te voldoen aan de voorschriften inzake 
gegevens en informatie van de bijlagen II en III bij die 
richtlijn. 

(10) Overeenkomstig artikel 6, lid 2, van Richtlijn 
91/414/EEG heeft Nederland in augustus 2008 van Sour
con-Padena GmbH & Co KG een aanvraag ontvangen 
voor de opname van de werkzame stof Pseudomonas sp. 
stam DSMZ 13134 in bijlage I bij Richtlijn 91/414/EEG. 
Bij Beschikking 2008/599/EG van de Commissie ( 3 ) is 
bevestigd dat het dossier volledig is en geacht wordt in 
beginsel te voldoen aan de voorschriften inzake gegevens 
en informatie van de bijlagen II en III bij die richtlijn. 

(11) Overeenkomstig artikel 6, lid 2, van Richtlijn 
91/414/EEG heeft Nederland in maart 2006 van Sumi
tomo Chemical Agro Europe SAS een aanvraag ontvan
gen voor de opname van de werkzame stof pyridalil in 
bijlage I bij Richtlijn 91/414/EEG. Bij Beschikking 
2007/669/EG van de Commissie ( 4 ) is bevestigd dat het 
dossier volledig is en geacht wordt in beginsel te voldoen 
aan de voorschriften inzake gegevens en informatie van 
de bijlagen II en III bij die richtlijn. 

(12) Overeenkomstig artikel 6, lid 2, van Richtlijn 
91/414/EEG heeft het Verenigd Koninkrijk in februari 
2006 van Dow AgroSciences GmbH een aanvraag ont
vangen voor de opname van de werkzame stof pyroxsu
lam in bijlage I bij Richtlijn 91/414/EEG. Bij Beschikking 
2007/277/EG van de Commissie ( 5 ) is bevestigd dat het 
dossier volledig is en geacht wordt in beginsel te voldoen 
aan de voorschriften inzake gegevens en informatie van 
de bijlagen II en III bij die richtlijn. 

(13) Overeenkomstig artikel 6, lid 2, van Richtlijn 
91/414/EEG heeft het Verenigd Koninkrijk in april 
2002 van Bayer CropScience AG een aanvraag ontvan
gen voor de opname van de werkzame stof spiromesifen 
in bijlage I bij Richtlijn 91/414/EEG. Bij Beschikking 
2003/105/EG van de Commissie ( 6 ) is bevestigd dat het 

dossier volledig is en geacht wordt in beginsel te voldoen 
aan de voorschriften inzake gegevens en informatie van 
de bijlagen II en III bij die richtlijn. 

(14) Overeenkomstig artikel 6, lid 2, van Richtlijn 
91/414/EEG heeft het Verenigd Koninkrijk in april 
2007 van Bayer CropScience AG een aanvraag ontvan
gen voor de opname van de werkzame stof thiencarba
zon in bijlage I bij Richtlijn 91/414/EEG. Bij Beschikking 
2008/566/EG van de Commissie ( 7 ) is bevestigd dat het 
dossier volledig is en geacht wordt in beginsel te voldoen 
aan de voorschriften inzake gegevens en informatie van 
de bijlagen II en III bij die richtlijn. 

(15) Overeenkomstig artikel 6, lid 2, van Richtlijn 
91/414/EEG heeft Frankrijk in mei 2003 van BASF SE 
een aanvraag ontvangen voor de opname van de werk
zame stof topramezone in bijlage I bij Richtlijn 
91/414/EEG. Bij Beschikking 2003/850/EG van de Com
missie ( 8 ) is bevestigd dat het dossier volledig is en geacht 
wordt in beginsel te voldoen aan de voorschriften inzake 
gegevens en informatie van de bijlagen II en III bij die 
richtlijn. 

(16) De bevestiging dat de dossiers volledig zijn, was nodig 
om deze grondig te kunnen onderzoeken en de lidstaten 
de mogelijkheid te geven gewasbeschermingsmiddelen die 
de betrokken werkzame stoffen bevatten, voorlopig toe 
te laten voor een periode van ten hoogste drie jaar, met 
inachtneming van de voorwaarden van artikel 8, lid 1, 
van Richtlijn 91/414/EEG en met name de voorwaarde 
dat de werkzame stoffen en de gewasbeschermingsmid
delen grondig worden beoordeeld in het licht van de 
voorschriften van die richtlijn. 

(17) De effecten op de menselijke gezondheid en het milieu 
van de door de aanvragers voorgestelde toepassingen van 
deze werkzame stoffen zijn overeenkomstig de bepalin
gen van artikel 6, leden 2 en 4, van Richtlijn 91/414/EEG 
beoordeeld. De lidstaten-rapporteurs hebben de ontwerp
beoordelingsverslagen bij de Commissie ingediend, name
lijk op 15 maart 2005 voor acequinocyl, op 10 septem
ber 2007 voor ascorbinezuur, op 22 augustus 2006 voor 
aminopyralid, op 1 september 2008 voor flubendiamide, 
op 13 september 2012 voor gamma-cyhalothrin, op 
29 mei 2008 voor ipconazool, op 15 april 2008 voor 
metaflumizon, op 19 juli 2012 voor orthosulfamuron, 
op 3 november 2009 voor Pseudomonas sp. stam DSMZ 
13134, op 13 januari 2009 voor pyridalil, op 20 maart 
2008 voor pyroxsulam, op 9 maart 2004 voor spirome
sifen, op 17 december 2008 voor thiencarbazon en op 
26 juli 2007 voor topramezone. 

(18) Nadat de lidstaten-rapporteurs de ontwerpbeoordelings
verslagen hadden ingediend, bleek het nodig de aanvra
gers om aanvullende informatie te vragen en moesten de 
lidstaten-rapporteurs deze informatie bestuderen en be
oordelen. Daardoor is het onderzoek van de dossiers nog 
steeds aan de gang en zal de evaluatie niet kunnen wor
den afgerond binnen de bij de Richtlijn 91/414/EEG
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vastgestelde termijn, te lezen in samenhang met Uitvoe
ringsbesluit 2011/490/EU van de Commissie ( 1 ) (acequi
nocyl, aminopyralid, flubendiamide, metaflumizon, py
roxsulam en thiencarbazon), Uitvoeringsbesluit 
2011/252/EU van de Commissie ( 2 ) (ascorbinezuur, ipco
nazool, Pseudomonas sp. stam DSMZ 13134, spiromesifen 
en topramezone) en Uitvoeringsbesluit 2011/671/EU van 
de Commissie ( 3 ) (gamma-cyhalothrin). 

(19) Aangezien de evaluatie tot nu toe geen aanleiding tot 
onmiddellijke bezorgdheid heeft gegeven, moet de lidsta
ten toestemming worden verleend om de voorlopige toe
latingen voor gewasbeschermingsmiddelen die de betrok
ken werkzame stoffen bevatten, overeenkomstig artikel 8 
van Richtlijn 91/414/EEG voor een periode van 24 
maanden te verlengen, zodat het onderzoek van de dos
siers kan worden voortgezet. Verwacht wordt dat de 
evaluatie en de besluitvorming met betrekking tot de 
eventuele opname overeenkomstig artikel 13, lid 2, van 
Verordening (EG) nr. 1107/2009 voor acequinocyl, ami
nopyralid, ascorbinezuur, flubendiamide, Pseudomonas sp. 
DSMZ 13134, pyridalil, pyroxsulam, spiromesifen, thien
carbazon en topramezone binnen 24 maanden zullen 
worden afgerond. 

(20) De in dit besluit vervatte maatregelen zijn in overeen
stemming met het advies van het Permanent Comité 
voor de voedselketen en de diergezondheid, 

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD: 

Artikel 1 

De lidstaten mogen de geldigheidsduur van de voorlopige toe
latingen voor gewasbeschermingsmiddelen die acequinocyl, ami
nopyralid, ascorbinezuur, flubendiamide, gamma-cyhalothrin, 
ipconazool, metaflumizon, orthosulfamuron, Pseudomonas sp. 
DSMZ 13134, pyridalil, pyroxsulam, spiromesifen, thiencarba
zon of topramezone bevatten, verlengen tot uiterlijk 30 april 
2015. 

Artikel 2 

Dit besluit vervalt op 30 april 2015. 

Artikel 3 

Dit besluit is gericht tot de lidstaten. 

Gedaan te Brussel, 25 april 2013. 

Voor de Commissie 

Tonio BORG 
Lid van de Commissie
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van de Europese Unie 

200 EUR per jaar 

Publicatieblad van de Europese Unie, C-serie „Vergelijkende 
onderzoeken” 

Taal (talen) van het (de) 
vergelijkende onderzoek(en) 

50 EUR per jaar 

Het abonnement op het Publicatieblad van de Europese Unie, dat in de officiële talen van de Europese Unie 
verschijnt, is verkrijgbaar in 22 verschillende taalversies. Het abonnement omvat de L-serie (Wetgeving) en de 
C-serie (Mededelingen en bekendmakingen). 
Ieder abonnement geldt slechts voor één enkele taalversie. 
Overeenkomstig Verordening (EG) nr. 920/2005 van de Raad, bekendgemaakt in Publicatieblad L 156 van 18 juni 
2005, waarin is bepaald dat de instellingen van de Europese Unie tijdelijk niet verplicht zijn om alle rechtsbesluiten 
in het Iers te redigeren en in die taal bekend te maken, worden de in het Iers opgestelde nummers van het 
Publicatieblad apart verkocht. 
Het abonnement op het Supplement op het Publicatieblad van de Europese Unie (S-serie: Overheidsopdrachten 
en aanbestedingen) omvat alle 23 officiële taalversies op één meertalige dvd. 
Op verzoek kunnen de abonnees op het Publicatieblad van de Europese Unie eveneens de verschillende bijlagen 
van het Publicatieblad ontvangen. De abonnees worden op de hoogte gebracht van het verschijnen van bijlagen 
door middel van een „Bericht aan de lezer” in het Publicatieblad van de Europese Unie. 

Verkoop en abonnementen 

Abonnementen op verscheidene niet-kosteloze publicaties, zoals het abonnement op het Publicatieblad van de 
Europese Unie, zijn verkrijgbaar bij onze verkoopkantoren. Een lijst met verkoopkantoren is te vinden op het 
volgende internetadres: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_nl.htm 

Via EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) heeft u direct en gratis toegang tot het recht van de 
Europese Unie. Op deze website kunt u het Publicatieblad van de Europese Unie raadplegen. 

U vindt er eveneens de Verdragen, de wetgeving, de jurisprudentie en de voorbereidende 
wetgevende besluiten. 

Meer informatie over de Europese Unie is te vinden op de volgende website: http://europa.eu 
NL
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